
" Заносчивый мальчишка и их группа выгнаны отсюда. Все, давайте продолжим. " - обратился к
ним Джоуи. Затем все снова принялись есть и пить, как будто ничего не произошло. "Эти
ублюдки пытались прервать мои радостные минуты пития. Чуть не испортили мне настроение.
Это им только на руку. "сказал Сяобо и стал наливать вино в бокал. Увидев эти действия, Чун
удивилась и посмотрела на Джоуи и его команду. Она попыталась почувствовать их ауры.
Затем она мысленно произнесла: "Что? Этот парень только что прошел курс очищения крови,
но сила его ладони превышает силу сферы очищения органов. А этот мускулистый парень
очень силен, возможно, примерно моего уровня". Да и все остальные 15 человек тоже немного
не дотягивают до моего уровня. Эта команда такая грозная. Они назвали парня "молодым
мастером". "Джоуи и капитан Чао одновременно посмотрели на нее, когда она просканировала
их ауры. Остальные продолжали есть свою еду.

" Старшая сестра, что случилось? Не смотри на нас так. Иначе мы будем стесняться есть. " -
сказал Джоуи с улыбкой. "Могу я узнать твое имя, младший брат? " - спросила она с улыбкой.
"Старшая сестра Чу, вы можете называть меня Джоуи. "Джоуи предпочитал это имя, а не имя
предшественника. "Младший брат Джоуи, ты тоже пришел сюда, чтобы присоединиться к
веселью на сегодняшнем аукционе? " - спросила она. " Яп. О, старшая сестра, возьмите эту
карту, чтобы оплатить мой счет", - сказал он и протянул ей фиолетовую карту. "Младший брат,
у тебя есть эта карта. Ты можешь получить 50% скидку на все, что здесь есть", - сказал Чун.
Она вышла и направилась на кухню. Они продолжили есть все блюда по очереди и встали,
чтобы уйти. Вернувшись, Чун вернула Джою фиолетовую карту и сказала: "Братишка, твой
счет составил 50 450 245 серебряных монет. Я сняла с карточки баланс в 25 миллионов
серебряных монет. Можешь проверить."

Джоуи проверил фиолетовую карточку с помощью своей сущности и кивнул ей.
Поторговавшись, они вышли из мотеля. Джоуи повернулся к миниатюрной Сяоли и спросил:
"Сяоли, ты предложила провести этот аукцион здесь. Ты знаешь, где можно купить билеты?
"Аукцион проводит Зал Фортуны. Пойдемте в их главный офис. " - сказала миниатюрная Сяоли.
После общения с Джоуи они стали лучше понимать друг друга и завязали непринужденный
разговор. "Хорошо, мы пока пойдем туда. Кун, ты не знаешь, где находится главный штаб Зала
Фортуны?" спросил Джоуи у мальчика-проводника. "Да. Сначала нам нужно попасть на
народный рынок. Оттуда по северной боковой дороге 15 миль до штаб-квартиры. "Кун сказал
ему. "Господин, нам нужны лошади, чтобы быстро добраться туда. " - продолжал Кун.

Взяв напрокат 20 лошадей, они отправились в расположенное неподалеку агентство по
перевозке зверей и начали свой путь к Народному рынку. Эти лошади не были похожи на тех,
которых Джоуи знал тогда на Земле. У них был рог на голове и огненно-красные глаза. Джоуи
и Чао ехали на двух лошадях, а остальные делились (удваивались). Лошади быстро
разгонялись. Эти лошади тоже умели управлять ветром. Через час они достигли Народного
рынка. "Капитан, давайте проверим рынок. "сказала Чао миниатюрная Сяоли. "Ребята, давайте
встретимся здесь через полчаса". сказал капитан Чао. Все разошлись, только Джоуи, капитан
Чао и Кун остались. Чао должен был все время находиться рядом с Джоуи, пока они не
достигнут северного форта. "Капитан Чао, вам тоже нужно купить что-нибудь для дочери и
сына. " - сказал ему Джоуи. Тот кивнул.

Народный рынок не был хорошо организованным местом. Здесь не было зданий для торговых
центров, магазинов и т.д. Сюда допускались только торговцы. Миллионы людей ежедневно
приходили сюда, чтобы купить необходимые товары, поэтому рынок и получил такое название.
Бизнес в этом месте процветал, если у вас были навыки общения с местными бандитами. Здесь
было много лавок, связанных с алхимией, можно было приобрести и оружие. Говорят, если вы
не нашли то, что хотели купить в стране Танг, вы можете найти это на Народном рынке. Здесь
можно было даже связаться с убийцами по их тайным каналам. Но минусом было то, что здесь



происходило много преступлений. Городская стража, похоже, не имела здесь никакой
юрисдикции, поэтому здесь царил небольшой хаос. "Молодой господин, подойдите сюда. Если
вам что-то нужно, я могу все сделать." крикнул им старик, размахивая ладонью. "Вы можете
найти гроссмейстера-оружейника? " - спросил Джоуи.

" Пойдем со мной. Я знаю одного такого человека. " - сказал старик, и они пошли за ним в
переулок. Там был небольшой ларек. "Эй, ленивая кость. Выходи. Здесь покупатели. " - крикнул
старик. Вышел мужчина средних лет. Его волосы, борода и одежда были в беспорядке. От него
несло алкоголем. "Боцзин, что ты здесь делаешь в таком виде? Ты дезертируешь из армии
южной границы? Ах ты, ублюдок! "Чао разозлился, увидев Боцзина, и подошел к нему:
"Подожди, старший брат. У меня здесь задание." сказал Боцзин. Они были родными братьями.
"Старик, что с тобой сегодня? Я думаю, что ты очень хорош в своем деле, но ты привел сюда
этого грубияна. " Боцзин отругал старика. "Эй, разве я не говорил тебе уважать старших?"
Капитан Чао снова зарычал и начал избивать его. "Старший брат, это я виноват. Аааа! Мама,
помоги мне!" закричал Боцзин. "В следующий раз не забывай о своем отношении к старшим. " -
сказал капитан Чао. "Малыш, какое оружие ты хочешь, чтобы он сделал? " - спросил он Джоя.

" Приветствую старшего Боцзина, мне нравится длинный лук, как и старшему Чао. " Джоуи
сжал его руку и вежливо сказал. "Я могу сделать это, но вам нужно принести свои материалы,
и плата за это немного высока. " - сказал Боцзин Джою. "Какие материалы? У тебя они все
есть, и к черту плату. Парень, он идет со мной." сказал капитан Чао. ���e�e���ѵe�.c૦�
"Старший брат, ты не можешь так поступать со мной при каждой нашей встрече. Иначе я
скоро разорвусь. " - пожаловался Боцзин. В ответ ему был послан звуковой сигнал: "Дурак!
Разве ты не знаешь, что этот ребенок - 5-й принц? "Почему ты не сказал об этом раньше? "Они
общались молча. Боцзин попытался улыбнуться, но выглядел немного странно и сказал:
"Господин Юн, не беспокойтесь о материале и плате. "К завтрашнему утру лук будет готов", -
продолжил он.
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